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LPI GR²ID 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015899
Mfr. No.: 163-911-422-M2-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065916
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei mittleren bis extremen LangstreckenSchießanwendungen
höchste Präzision und Klarheit zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher verwendet wird und alle geltenden
Sicherheitsstandards erfüllt.
Erweiterte Rückrufe: Informiere dich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu diesem
Produkt über die offiziellen Kanäle.
OnlineShopping: Wenn du das Zielfernrohr online gekauft hast, achte darauf, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherschutzmaßnahmen: Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von
Kindern gelangt.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit wende dich an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitswarnungen und Rückrufe auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte auf die Umgebung: Verwende das Zielfernrohr nur in sicheren und geeigneten Umgebungen, wo
Schießen erlaubt ist.
Überprüfe das Zielfernrohr vor der Verwendung: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr keine
sichtbaren Schäden aufweist.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Vermeide die Verwendung des Zielfernrohrs bei schlechten Lichtverhältnissen, um visuelle
Fehler zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Montagevorrichtung mit dem 34 mm Hauptrohr des Zielfernrohrs kompatibel
ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor du mit dem Schießen beginnst.

Verwendung des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf das gewünschte Niveau ein (6–36x).
Nutze den ersten Fokalebene (FFP) Absehen für genaue Haltepunkte und
Entfernungsbestimmungen.
Achte darauf, dass die Augenabstände von etwa 90 mm eingehalten werden, um komfortables
Zielen zu gewährleisten.
Stelle die Türme für Elevation und Windage entsprechend der Schussbedingungen ein.
Verwende die „LPI“Funktion für eine verbesserte Sichtbarkeit und Benutzerfreundlichkeit.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Zielfernrohrs:

Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Teile sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Produktsicherheit oder zur Verwendung des Zielfernrohrs, wende dich bitte an
die zuständige Stelle in deinem Land oder an den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der verantwortungsvolle Umgang mit dem Zielfernrohr von größter
Bedeutung sind. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of this product. It is important to read and understand these
instructions before use to minimize risks and enhance your shooting experience.

General Safety Guidelines
Product Safety: The 6–36x56 PM II Rifle Scope is designed for safe use in various shooting conditions.
Always follow the provided guidelines to ensure your safety and the safety of others.
Enhanced Recalls: Be aware that in the event of a product recall, standardized notices will be issued.
You may receive free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, this product is subject to the same safety protections as those
bought in physical stores. Ensure the online platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when the product is used by vulnerable
groups, including children. Ensure that children are supervised and do not handle the scope.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the appropriate EUbased contact
information.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU's Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use protective eyewear when using the rifle scope to prevent eye injuries from
recoil or debris.
Handling: Handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts which may
affect its performance.
Temperature Extremes: Do not expose the scope to extreme temperatures or rapid temperature
changes, as this may damage the internal components.
Moisture Protection: Ensure that the scope is kept dry. Avoid using it in heavy rain or submerging it in
water to prevent internal fogging and damage.
Proper Mounting: Ensure the scope is securely mounted to the rifle. Check the mounting screws
regularly to avoid loosening during use.
Shooting Position: Maintain a stable shooting position to prevent accidents and ensure accurate
shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the appropriate mounting rings and base for your rifle.
Follow the manufacturer's instructions for mounting the scope securely to the rifle.
Check alignment and make necessary adjustments before shooting.

Usage:2.

Adjust the magnification as needed by rotating the magnification ring.
Use the turret system for elevation and windage adjustments. Each click corresponds to 0.1 mrad,
allowing for precise adjustments.
Always check the reticle focus before shooting to ensure clarity.



Maintain a proper eye relief of approximately 90 mm for comfortable viewing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of the scope in regular
household waste.
If the scope is damaged or no longer functional, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please refer to the
contact details provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have the product details at hand for
efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and optics.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, como con cualquier equipo óptico, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona
información esencial sobre el uso seguro de este producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de
productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado para el uso que le vas a dar.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su revisión.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto es un visor de alta precisión diseñado para el tiro. No lo utilices para fines
distintos a su propósito original.
Condiciones Ambientales: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como temperaturas extremadamente altas o bajas, o en ambientes húmedos sin la
protección adecuada.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté montado correctamente en el arma. Un montaje
inadecuado puede resultar en un mal funcionamiento o en lesiones.
Manipulación: Siempre trata el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañar su
estructura.
Uso de Iluminación: Si el visor tiene una función de iluminación, asegúrate de que esté apagada
cuando no la necesites para prolongar la vida útil de la batería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para el montaje del visor.
Ajusta el visor en el soporte y asegúralo firmemente según las instrucciones del fabricante.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta la retícula según tus preferencias. Asegúrate de que esté en el plano focal correcto para una
visualización precisa.
Realiza pruebas de tiro en un campo de tiro seguro para calibrar el visor.

Uso del Visor:3.

Ajusta la magnificación según sea necesario para la distancia del objetivo.
Utiliza la función de parallax si está disponible para mejorar la precisión.
Mantén la vista en el objetivo y ajusta el enfoque según sea necesario.



Mantenimiento:4.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y productos adecuados para ópticas.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de equipos ópticos y electrónicos.
No tires el visor a la basura común. Busca centros de reciclaje o programas de devolución que acepten
productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso seguro del 6–36x56 PM II High Performance,
consulta con un profesional o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
visor.



Guide de Sécurité pour le 636x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 636x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Il est important de lire attentivement ces instructions
avant de l'utiliser pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance, surtout autour d'enfants ou d'animaux.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, tempêtes).
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Toujours manipuler le produit avec précaution pour éviter les blessures.
Montage : Assuretoi que le montage est effectué correctement pour éviter les accidents.
Visée : Ne vise jamais une personne ou un animal. Utilise toujours le produit dans un environnement
sécurisé.
Éclairage : Assuretoi que l'éclairage est suffisant pour éviter les erreurs de visée.
Entretien : Suis les instructions d'entretien pour garantir la longévité et la performance du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification des Composants : Avant de commencer, vérifie que tous les composants sont présents et1.
en bon état.
Montage :2.

Fixe le produit sur la carabine en utilisant les supports fournis.
Assuretoi que le montage est solide et sécurisé.

Réglage :3.
Effectue les réglages nécessaires pour le champ de vision et la mise au point.

Utilisation

Mise en Marche : Allume le système d'éclairage si nécessaire.
Réglages de la Lunette : Ajuste la lunette selon tes préférences et les conditions de tir.
Visée : Utilise la réticule pour viser avec précision. Assuretoi que le champ de vision est dégagé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des appareils optiques.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact en Europe spécifié sur l'emballage ou dans la documentation fournie.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu
apprécieras l'utilisation de ton 636x56 PM II High Performance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il 6–36x56 PM II High Performance, un ottica di precisione
progettata per garantire prestazioni elevate in situazioni di tiro a lungo raggio. Questa guida è stata redatta in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente l'ottica per eventuali segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'ottica in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni meteorologiche avverse.
Evita di puntare l'ottica verso sorgenti di luce intensa, come il sole.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non smontare o modificare l'ottica; qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizza sempre la protezione per gli occhi durante l'uso, specialmente se si utilizzano armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Ottica1.

Monta l'ottica su un supporto compatibile con il tuo fucile.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente.
Regola la posizione dell'ottica per garantire un corretto allineamento con il mirino.

Uso dell'Ottica2.

Accendi il sistema LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) se necessario.
Regola il livello di ingrandimento tra 6x e 36x in base alle tue esigenze di tiro.
Utilizza il reticolo FFP per calcolare le holdover e le distanze con precisione.
Controlla il campo visivo e l'uscita pupillare per garantire una visione chiara.
Fai attenzione alla regolazione dei turretti per l'elevazione e la deriva.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di apparecchiature ottiche e materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dell'ottica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il portale Safety Gate dell'UE o contatta il tuo



rivenditore autorizzato.

Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di tiro positiva e soddisfacente.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi høy ytelse ved medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Rapporter eventuelle skader eller feil til produsenten.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av optiske sikter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom siktet, da dette kan skade øynene.
Sørg for at siktet er sikkert festet til våpenet før bruk.
Bruk alltid øre og øyebeskyttelse når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.
Juster siktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå unødvendig slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktet:1.

Fest siktet til våpenet ved hjelp av passende monteringsbeslag.
Sørg for at siktet er i vater og riktig justert.

Justering av retikkel:2.

Bruk turrets til å justere retikkelen for nøyaktig sikting.
Vær oppmerksom på klikkverdiene (0.1 mrad) for presise justeringer.

Bruk av zoomfunksjonen:3.

Juster zoomnivået i henhold til avstanden til målet.
Bruk lavere forstørrelse for bred situasjonsforståelse og høyere for detaljerte visninger.

Lysjustering:4.

Bruk LPIsystemet for å justere belysningen etter behov.
Kontroller at lysinnstillingen ikke forstyrrer siktingen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av optiske produkter.
Lever produktet til en godkjent avfallsstasjon eller resirkuleringsanlegg.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du trygg og effektiv bruk av 6–36x56 PM II High Performance. Takk for at
du valgte Schmidt og Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji ogólnych dotyczących
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub śnieg, bez odpowiedniej
ochrony.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, co może uszkodzić układ
optyczny.
Używaj lunety wyłącznie w sposób zgodny z jej przeznaczeniem, tj. do strzelania na średnie i długie
odległości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed zamontowaniem lunety upewnij się, że masz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamontuj lunetę na stabilnej podstawie, aby zminimalizować drgania i zapewnić dokładność celowania.
Ustaw odpowiednią wysokość i kąt lunety, aby zapewnić komfort podczas strzelania.
Po zamontowaniu lunety, przetestuj ją na strzelnicy, aby upewnić się, że wszystkie ustawienia są
prawidłowe.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Zapewnij, aby wszystkie części lunety były odpowiednio przetwarzane, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich problemów związanych z
bezpieczeństwem produktu.

Dziękujemy za wybór lunety 6–36x56 PM II High Performance. Bezpieczne użytkowanie jest naszym priorytetem,
dlatego prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on huipputeknologiaa, joka on
valmistettu tarkkuudella ja kestävyyttä ajatellen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiikaritähtäinten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisissa ja hyväksytyissä ampumaalueissa.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä, ennen kuin ampuminen aloitetaan.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksellista ampumista.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva kiinnityspaikka aseestasi.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on vaakasuorassa ja oikein kohdistettu.

Käyttö:2.

Säädä suurennos ja tarkennus tarpeidesi mukaan ennen ampumista.
Tarkista silmän etäisyys varmistaaksesi mukavan ja turvallisen katseluasennon.
Käytä kiikaritähtäimen tuuletusjärjestelmää varmistaaksesi, että se toimii optimaalisesti.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäimen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristösäännöksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai vaarallisten jätteiden käsittelypalveluun.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat tukea ja
vastauksia kysymyksiisi.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäin on
turvallinen käyttää ja tarjoaa parhaan mahdollisen suorituskyvyn. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen
ampumisen aikana.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
möta de högsta standarderna inom långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av optik och skytteutrustning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen och optiken.
Kontrollera att alla turrets och justeringar är korrekt inställda innan skytte.
Se till att du har tillräckligt med ögonavstånd för att undvika obehag eller skador under användning.
Använd produkten i enlighet med rekommenderade magnifikationsnivåer för att säkerställa bästa möjliga
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optiken:1.

Använd en stabil och säker montagesats som är lämplig för 34 mm huvudrör.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna men undvik överdriven åtdragning för att inte skada
optiken.

Justering av retikeln:2.

Följ tillverkarens instruktioner för att justera retikeln korrekt.
Kontrollera att retikeln är i första fokalplanet för att säkerställa att hållpunkter är korrekta vid alla
förstoringar.

Användning av turrets:3.

Använd de ultrafina 0.1 mrad klickvärdena för noggranna justeringar av elevation och vind.
Kontrollera att justeringarna fungerar smidigt och utan motstånd.

Underhåll:4.

Rengör objektivet och okularen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara optiken på en torr och säker plats när den inte används.



Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljölagar och förordningar.
Lämna in produkten till en godkänd återvinningscentral för elektroniska produkter.
Undvik att kassera produkten som vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor, support och säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance
od společnosti Schmidt a Bender. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky EU na
bezpečnost produktů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze pro účely, které jsou uvedeny v dokumentaci výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optiky a střelných
zbraní.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si ověřte, že je puškohled správně zaostřen a nastaven na požadovanou vzdálenost.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Vyvarujte se používání puškohledu, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými nebo tvrdými předměty,
které by mohly způsobit poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž puškohledu.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a není uvolněný.

Používání puškohledu2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot.
Nastavte puškohled na požadovanou zvětšení podle potřeby.
Používejte puškohled pouze na stabilním a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozený a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření na nebezpečný produkt,
obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. V případě nejasností nebo dotazů neváhejte vyhledat další informace nebo podporu.
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